
 

 

OFFICE DES TYPIQUES 
EN CAREME, AVANT LES PRESANCTIFIES 

PRIERES INITIALES (Si aucun office ne précède) 
Благословен Бог наш всегда, ныне и присно, 
и во веки веков. 

 Béni soit notre Dieu, en tout temps, 
maintenant, & toujours, & dans les siècles des 
siècles. 

Le lecteur :   

Ґми1нь. Слaва тебЁ б9е нaшъ, слaва тебЁ.  Amen. Gloire à toi, notre Dieu, gloire à toi. 

Царю2 небeсный, ўтёшителю, душE и4стины, 
и4же вездЁ сhй, и3 вс‰ и3сполнszй, 
сокр0вище благи1хъ и3 жи1зни подaтелю, 
пріиди2 и3 всели1сz въ ны2, и3 њчи1сти ны2 t 
всsкіz сквeрны, и3 спаси2 блaже, дyшы нaшz. 

 Roi du ciel, Consolateur, Esprit de vérité, toi 
qui es partout présent et qui remplis tout, 
trésor des bons et donateur de vie, viens et 
demeure en nous, purifie-nous de toute 
souillure et sauve nos âmes, toi qui es bonté. 

Свzтhй б0же, свzтhй крёпкій, свzтhй 
безсмeртный, поми1луй нaсъ, 3. 

 Saint Dieu, Saint Fort, Saint Immortel, aie 
pitié de nous. (ter) 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху, 
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, 
ґми1нь. 

 Gloire au Père, & au Fils, & au Saint Esprit, 
& maintenant, & toujours, & dans les siècles 
des siècles. Amen. 

Пресвzтaz тройце, поми1луй нaсъ: 
ГDи, њчи1сти грэхи2 нaшz: 
Владhко, прости2 беззакHніz н†ша:  
Свzтhй, посэти2 и3 и3сцэли2 нeмwщи нaшz, 
и4мене твоегw2 рaди. 

 Très Sainte Trinité, aie pitié de nous. 
Seigneur, remets nos péchés. 
Maître, pardonne nos iniquités. 
Saint, visite et guéris nos infirmités 
à cause de ton Nom. 

ГDи, поми1луй, 3.  Kyrie eleison. (ter) 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху, и3 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

 Gloire au Père, & au Fils, & au Saint Esprit, 
& maintenant, & toujours, & dans les siècles 
des siècles. Amen. 



 

Џтче нaшъ, и4же є3си2 на небесёхъ,  
да свzти1тсz и4мz твоE, 
да пріи1детъ цaрствіе твоE,  
да бyдетъ в0лz твоS, ћкw на небеси2 и3 на 
земли2. 
Хлёбъ нaшъ насyщный дaждь нaмъ днeсь, и3 
њстaви нaмъ д0лги нaшz, 
ћкоже и3 мы2 њставлsемъ должникHмъ 
нaшымъ: 
и3 не введи2 нaсъ во и3скушeніе, 
но и3збaви нaсъ t лукaвагw. 

 Notre Père qui es aux cieux, 
que ton Nom soit sanctifié, 
que ton règne vienne, 
que ta volonté soit faite sur la terre comme au 
ciel. 
Donne-nous aujourd’hui notre pain substantiel 
et remets-nous nos dettes 
comme nous remettons à nos débiteurs, 
 
et ne nous laisse pas succomber à la tentation, 
mais délivre-nous du mal. 

Le prêtre :   

Ћкw твоE є4сть цrтво:  Car c’est à toi qu’appartiennent le règne, la 
puissance et la gloire, Père, Fils, & Saint 
Esprit, maintenant et toujours et dans les 
siècles des siècles. 

Le lecteur :   

Ґми1нь. ГDи, поми1луй, 12.  Amen. Kyrie eleison. (12 fois) 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху, и3 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

 Gloire au Père, & au Fils, & au Saint Esprit, & 
maintenant, & toujours, & dans les siècles des 
siècles. Amen. 

INVITATOIRE 
Пріиди1те, поклони1мсz царeви нaшему б0гу. 
Пріиди1те, поклони1мсz и3 припадeмъ хрістY, 
царeви нaшему б0гу.  
Пріиди1те, поклони1мсz и3 припадeмъ самомY 
хрістY, царeви и3 б0гу нaшему. 

 Venez, adorons le Roi notre Dieu. 
Venez, adorons et prosternons-nous devant le 
Christ, le Roi notre Dieu. 
Venez, adorons et prosternons-nous devant le 
Christ lui-même, notre Roi & notre Dieu. 

CHANT DES BEATITUDES PAR LE CHŒUR 

Après chaque verset, on fait une petite métanie. Après chacun des trois grands versets finaux, on 
fait une grande métanie. 

HYMNE TRIADIQUE 
LECTEUR OU CHŒUR : Le chœur céleste te chante, en disant :  Saint, Saint, Saint, le Seigneur Sabaoth. 
 Les cieux et la terre sont remplis de ta gloire. 
Approchez-vous de lui et vous serez illuminés,  et vos visages ne seront pas couverts de honte. 
Le chœur céleste te chante, en disant :  Saint, Saint, Saint, le Seigneur Sabaoth.  Les cieux et la terre 
sont remplis de ta gloire. 
Gloire au Père et au Fils et au Saint Esprit. 



 

Le chœur des anges et archanges,  avec toutes les puissances célestes, te chantent en disant :  Saint, 
le Seigneur Sabaoth. Les cieux et la terre sont remplis de ta gloire. 
LECTEUR : Maintenant et toujours et dans les siècles des siècles. Amen. 
SYMBOLE DE NICEE-CONSTANTINOPLE 
LECTEUR :  
Вёрую во є3ди1наго бGа nц7A вседержи1телz, 
творцA нб7у и3 земли2, ви6димымъ же всBмъ 
и3 неви6димымъ. И# во є3ди1наго гDа і ̈}са хrтA, 
сн7а б9іz, є3динор0днаго, и4же t nц7A 
рождeннаго прeжде всёхъ вBкъ. свёта t 
свёта, бGа и4стинна, t бGа и4стинна, 
рождeнна, не сотворeнна, є3диносyщна nц7Y, 
и4мже вс‰ бhша. Нaсъ рaди человBкъ, и3 
нaшегw рaди сп7сeніz сшeдшаго съ нб7съ, и3 
воплоти1вшагосz t д¦а с™а и3 мRjи дв7ы, и3 
вочеловёчшасz. Распsтаго же за ны2 при 
понтjйстэмъ пілaтэ, и3 страдaвша, и3 
погребeна. И# воскрeсшаго въ трeтій дeнь, по 
писaніємъ. И# возшeдшаго на нб7сA, и3 
сэдsща њдеснyю nц7A. И# пaки грzдyщаго со 
слaвою суди1ти живы6мъ и3 мє1ртвымъ, 
є3гHже цrтвію не бyдетъ концA. И# въ д¦а 
с™aго, гDа животворsщаго, и4же t nц7A 
и3сходsщаго, и4же со nц7eмъ и3 сн7омъ 
спокланsема и3 сслaвима, глаг0лавшаго 
прbр0ки. Во є3ди1ну с™yю, соб0рную и3 ґпcльскую 
цRковь. И#сповёдую є3ди1но кRщeніе, во 
њставлeніе грэхHвъ. Чaю воскrніz 
мeртвыхъ: И# жи1зни бyдущагw вёка, 
ґми1нь. 

 Je crois en un seul Dieu, le Père tout-puissant, 
* créateur du ciel & de la terre, de toutes les 
choses visibles & invisibles. 
Et en un seul Seigneur, Jésus-Christ, le Fils 
unique de Dieu, * né du Père avant tous les 
siècles. 
Lumière de lumière, vrai Dieu de vrai Dieu, * 
engendré, non créé, consubstantiel au Père & 
par qui tout a été fait. 
Qui pour nous, hommes, & pour notre salut, 
est descendu des cieux, * a pris chair du Saint-
Esprit & de la Vierge Marie, & s’est fait 
homme. 
Crucifié pour nous sous Ponce Pilate, il 
souffrit & fut mis au tombeau, * & le troisième 
jour il est ressuscité selon les Ecritures. 
Il est monté au ciel, est assis à la droite du Père 
* et viendra de nouveau avec gloire pour juger 
les vivants & les morts ; son règne n’aura pas 
de fin. 
Et au Saint-Esprit, Seigneur vivifiant, qui 
procède du Père, * qui est adoré & glorifié 
avec le Père & le Fils, & a parlé par les 
prophètes. 
Je crois en l’Eglise, une, sainte, catholique & 
apostolique. * Je reconnais un seul baptême 
pour la rémission des péchés. 
J’attends la résurrection des morts * et la vie 
du siècle à venir. Amen. 

PRIERE & ORAISON DOMINICALE 

Le Lecteur :   

Њслaби, њстaви, прости2 б9е прегрэшє1ніz 
н†ша, вHльнаz и3 невHльнаz, ±же въ сл0вэ 
и3 въ дёлэ, ±же въ вёдэніи и3 не въ 
вёдэніи, ±же во дни2 и3 въ нощи2, ±же во 
ўмЁ и3 въ помышлeніи: всz нaмъ прости2, 
ћкw бlгъ и3 чlвэколю1бецъ. 
 

 Remets, efface, oublie, ô Dieu, nos fautes 
volontaires et involontaires,  commises en 
actions et en paroles, en conscience ou par 
ignorance,  de nuit comme de jour, en esprit et 
en pensées, et pardonne tout,  car tu es bon et 
ami de l'homme. 



 

Џтче нaшъ, и4же є3си2 на небесёхъ,  
да свzти1тсz и4мz твоE, 
да пріи1детъ цaрствіе твоE,  
да бyдетъ в0лz твоS, ћкw на небеси2 и3 на 
земли2. 
Хлёбъ нaшъ насyщный дaждь нaмъ днeсь, и3 
њстaви нaмъ д0лги нaшz, 
ћкоже и3 мы2 њставлsемъ должникHмъ 
нaшымъ: 
и3 не введи2 нaсъ во и3скушeніе, 
но и3збaви нaсъ t лукaвагw. 

 Notre Père qui es aux cieux, 
que ton Nom soit sanctifié, 
que ton règne vienne, 
que ta volonté soit faite sur la terre comme au 
ciel. 
Donne-nous aujourd’hui notre pain substantiel 
et remets-nous nos dettes 
comme nous remettons à nos débiteurs, 
 
et ne nous laisse pas succomber à la tentation, 
mais délivre-nous du mal. 

Le prêtre :   

Ћкw твоE є4сть цrтво:  Car c’est à toi qu’appartiennent le règne, la 
puissance et la gloire, Père, Fils, & Saint 
Esprit, maintenant et toujours et dans les 
siècles des siècles. 

Le lecteur :   

Ґми1нь.  Amen. 

KONDAKIA 

Pendant la Grande Semaine, on dit le kondakion du jour seul. 

Pendant les mercredis et vendredis du Grand Carême, on dit usuellement d’abord le kondakion de 
la Transfiguration (pour rappeler que le Seigneur montra sa gloire à ses disciples avant sa 
Passion) : 

Tu T'es transfiguré sur la montagne, ô Christ Dieu, * montrant à tes disciples ta gloire autant qu'ils 
pouvaient le supporter ; * fais luire aussi sur nous, pécheurs, ta lumière éternelle, ** par les prières 
de la Mère de Dieu, Donateur de lumière, gloire à Toi ! 

Puis le kondakion de notre Temple de la Très-Sainte Trinité : 

Lorsque Tu descendis pour confondre les langues, * Tu dispersas les nations, ô Très-Haut ; * mais 
lorsque Tu distribuas les langues de feu, * Tu nous appelas tous à l'unité. ** Aussi d'une seule voix 
glorifions-nous le très saint Esprit. 

Puis le kondakion du jour (de la Croix, les mercredis et vendredis) : 

Toi qui T'es volontairement élevé sur la Croix, ô Christ Dieu, * accorde tes miséricordes au 
nouveau peuple qui porte ton Nom. * Réjouis tes fidèles par ta puissance * et donne-leur la victoire 
sur l'Ennemi ; ** afin qu'ils trouvent secours dans ta Croix, arme de paix et trophée invincible. 

Puis le kondakion du saint s’il y en a un. 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint Esprit. 



 

Puis le kondakion des défunts : 

Fais reposer avec les saints, ô Christ, les âmes de tes serviteurs * là où il n'y a ni douleur, ni 
tristesse, ni gémissements, ** mais la vie éternelle. 

И3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, 
ґми1нь. 

 Et maintenant, & toujours, & dans les siècles 
des siècles. Amen. 

Et enfin le kondakion de la Mère de Dieu : 

Protectrice assurée des chrétiens, * médiatrice sans défaillance devant le Créateur, * ne dédaigne 
pas les supplications des pécheurs, * mais dans ta bonté empresse-toi de nous secourir, * nous qui te 
clamons avec foi : * sois prompte dans ton intercession et empressée dans ta prière, ** ô Mère de 
Dieu, qui protèges toujours ceux qui t’honorent. 

PRIERE DES HEURES 

Le Lecteur :   

ГDи, поми1луй, 40.  Kyrie eleison. (40 fois) 

И$же на всsкое врeмz, и3 на всsкій чaсъ, на 
нб7си2 и3 на земли2 покланsемый и3 слaвимый, 
хrтE б9е, долготерпэли1ве, многомлcтиве, 
многобlгоутр0бне: и4же прaвєдныz любsй и3 
грBшныz ми1луzй, и4же вс‰ зовhй ко 
сп7сeнію, њбэщaніz рaди бyдущихъ бл†гъ. 
сaмъ гDи, пріими2 и3 нaшz въ чaсъ сeй 
мlтвы, и3 и3спрaви жив0тъ нaшъ къ 
зaповэдемъ твои6мъ. дyшы нaшz њсвzти2, 
тэлесA њчи1сти, помышлє1ніz и3спрaви, 
мы6сли њчи1сти, и3 и3збaви нaсъ t всsкіz 
ск0рби, ѕHлъ и3 болёзней, њгради2 нaсъ 
свzтhми твои1ми агGлы, да њполчeніемъ 
и4хъ соблюдaеми и3 наставлsеми, дости1гнемъ 
въ соединeніе вёры, и3 въ рaзумъ 
непристyпныz твоеS слaвы: ћкw 
бlгословeнъ є3си2 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

 Toi qui, en tout temps et à toute heure, au ciel 
et sur la terre, es adoré et glorifié, Christ Dieu, 
 longanime, plein de pitié, miséricordieux, qui 
aimes le juste et fais miséricorde au 
pécheur, qui appelles tout homme au salut  par 
l'annonce des biens à venir, toi, Seigneur, 
 accepte encore à cette heure nos requêtes  et 
dirige notre vie selon tes 
commandements. Sanctifie nos âmes, rends 
chastes nos corps, redresse nos raisonnements, 
purifie nos pensées. Délivre-nous de toute 
affliction, de tout mal, de toute 
douleur. Entoure-nous de tes anges saints afin 
que, protégés, gardés et conduits par eux, nous 
parvenions à l'unité de la foi  et à la 
connaissance de ta gloire inaccessible, car tu 
es béni dans les siècles des siècles. Amen. 

ГDи, поми1луй, 3.  Kyrie eleison. (ter) 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху, и3 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

 Gloire au Père, & au Fils, & au Saint Esprit, & 
maintenant, & toujours, & dans les siècles des 
siècles. Amen. 

 

 



 

Честнёйшую херув‡мъ, * и3 слaвнэйшую без8 
сравнeніz сераф‡мъ, * без8 и3стлёніz Б0Gа 
сл0ва р0ждшую, * сyщую бцdу тS величaемъ. 

 Toi plus vénérable que les chérubins * et 
incomparablement plus glorieuse que les 
séraphins, * toi qui sans tache enfantas Dieu le 
Verbe, * toi véritablement la Mère de Dieu, 
nous te magnifions. 

И$менемъ г0споднимъ бlгослови2, џтче.  Au nom du Seigneur, Père, bénis. 

Le prêtre :   

Б9е, ўщeдри ны2:  Que Dieu ait pitié de nous et nous bénisse, 
 qu'il fasse resplendir sur nous sa face, et 
qu'il ait pitié de nous. 

Le lecteur :   

Ґми1нь.  Amen. 

PRIERE DE SAINT EPHREM 
PRETRE : ГDи и3 вLко животA моегw2, дyхъ 
прaздности, ўнhніz, любоначaліz и3 
праздносл0віz не дaждь ми2. 

 Seigneur et Maître de ma vie, ne 
m'abandonne pas à l'esprit d'oisiveté, 
d'abattement, de domination et de vaines 
paroles. 

On fait ici une grande métanie. 
Д¦ъ же цэломyдріz, смиреномyдріz, 
терпёніz и3 любвE дaруй ми2 рабY твоемY. 

 Mais accorde-moi l'esprit d'intégrité, 
d'humilité, de patience et d'amour, à moi 
ton serviteur. 

On fait ici une grande métanie. 
Е$й гDи цRю2, дaруй ми2 зрёти мо‰ 
прегрэшє1ніz, и3 не њсуждaти брaта моегw2: 
ћкw бlгословeнъ є3си2 во вёки вэкHвъ, 
ґми1нь. 

 Oui, Seigneur Roi, donne-moi de voir mes 
fautes et de ne pas juger mon frère, car Tu 
es béni dans les siècles des siècles. Amen. 

On fait ici une grande métanie. Puis on fait 12 petites métanies en disant “O Dieu, 
purifie le pécheur que je suis”. A nouveau :  

PRETRE : ГDи и3 вLко животA моегw2, дyхъ 
прaздности, ўнhніz, любоначaліz и3 
праздносл0віz не дaждь ми2. 

 Seigneur et Maître de ma vie, ne 
m'abandonne pas à l'esprit d'oisiveté, 
d'abattement, de domination et de vaines 
paroles. 

Д¦ъ же цэломyдріz, смиреномyдріz, 
терпёніz и3 любвE дaруй ми2 рабY твоемY. 

 Mais accorde-moi l'esprit d'intégrité, 
d'humilité, de patience et d'amour, à moi 
ton serviteur. 

Е$й гDи цRю2, дaруй ми2 зрёти мо‰ 
прегрэшє1ніz, и3 не њсуждaти брaта моегw2: 
ћкw бlгословeнъ є3си2 во вёки вэкHвъ, 
ґми1нь. 

 Oui, Seigneur Roi, donne-moi de voir mes 
fautes et de ne pas juger mon frère, car Tu 
es béni dans les siècles des siècles. Amen. 

On fait ici une ultime grande métanie. 



 

TRISAGHION ET ORAISON DOMINICALE 
Le lecteur :   

Свzтhй б0же, свzтhй крёпкій, свzтhй 
безсмeртный, поми1луй нaсъ, 3. 

 Saint Dieu, Saint Fort, Saint Immortel, aie 
pitié de nous. (ter) 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху, 
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, 
ґми1нь. 

 Gloire au Père, & au Fils, & au Saint Esprit, 
& maintenant, & toujours, & dans les siècles 
des siècles. Amen. 

Пресвzтaz тройце, поми1луй нaсъ: 
ГDи, њчи1сти грэхи2 нaшz: 
Владhко, прости2 беззакHніz н†ша:  
Свzтhй, посэти2 и3 и3сцэли2 нeмwщи нaшz, 
и4мене твоегw2 рaди. 

 Très Sainte Trinité, aie pitié de nous. 
Seigneur, remets nos péchés. 
Maître, pardonne nos iniquités. 
Saint, visite et guéris nos infirmités 
à cause de ton Nom. 

ГDи, поми1луй, 3.  Kyrie eleison. (ter) 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху, и3 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

 Gloire au Père, & au Fils, & au Saint Esprit, 
& maintenant, & toujours, & dans les siècles 
des siècles. Amen. 

Џтче нaшъ, и4же є3си2 на небесёхъ,  
да свzти1тсz и4мz твоE, 
да пріи1детъ цaрствіе твоE,  
да бyдетъ в0лz твоS, ћкw на небеси2 и3 на 
земли2. 
Хлёбъ нaшъ насyщный дaждь нaмъ днeсь, и3 
њстaви нaмъ д0лги нaшz, 
ћкоже и3 мы2 њставлsемъ должникHмъ 
нaшымъ: 
и3 не введи2 нaсъ во и3скушeніе, 
но и3збaви нaсъ t лукaвагw. 

 Notre Père qui es aux cieux, 
que ton Nom soit sanctifié, 
que ton règne vienne, 
que ta volonté soit faite sur la terre comme au 
ciel. 
Donne-nous aujourd’hui notre pain substantiel 
et remets-nous nos dettes 
comme nous remettons à nos débiteurs, 
 
et ne nous laisse pas succomber à la tentation, 
mais délivre-nous du mal. 

Le prêtre :   

Ћкw твоE є4сть цrтво:  Car c’est à toi qu’appartiennent le règne, la 
puissance et la gloire, Père, Fils, & Saint 
Esprit, maintenant et toujours et dans les 
siècles des siècles. 

Le lecteur :   

Ґми1нь. ГDи, поми1луй, 12.  Amen. Kyrie eleison. (12 fois) 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху, и3 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

 Gloire au Père, & au Fils, & au Saint Esprit, & 
maintenant, & toujours, & dans les siècles des 
siècles. Amen. 



 

ORAISON DES TYPIQUES 
Всес™az трbце, є3диносyщнаz держaво, 
нераздёльное цrтво, всёхъ бlги1хъ винA, 
бlговоли1 же и3 њ мнЁ грёшнэмъ, ўтверди2, 
вразуми2 сeрдце моE, и3 всю2 мою2 tими2 
сквeрну. просвэти2 мою2 мhсль, да вhну 
слaвлю, пою2 и3 покланsюсz, и3 глаг0лю: є3ди1нъ 
с™ъ, є3ди1нъ гDь, ї}съ хrт0съ, во слaву бGа 
nц7A, ґми1нь. 

 Trinité toute-sainte, consubstantielle majesté, 
indivisible royauté, source de tout bien, 
accorde ta bienveillance au pécheur que je 
suis,  confirme et instruis mon cœur, écarte de 
moi toute souillure ;  illumine mon 
intelligence, pour que sans cesse je te chante et 
glorifie,  t'adorant et disant : un seul Saint, un 
seul Seigneur,  Jésus Christ, pour la gloire de 
Dieu le Père. Amen. 

CONGE (CHANTE PAR LE CHŒUR) 

PRETRE : Sagesse. 
CHŒUR : Достойно есть яко воистину * 
блажити Тя, Богородицу, * 
Присноблаженную и Пренепорочную * и 
Матерь Бога нашего. 

 Il est digne en vérité de te célébrer, ô Mère de 
Dieu, bienheureuse à jamais & très pure, & 
Mère de notre Dieu. 

PRETRE : Très Sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 
CHŒUR : Честнейшую Херувим * и 
славнейшую без сравнения Серафим, * 
без истления Бога Слова рождшую, * 
сущую Богородицу Тя величаем. 

 Plus vénérable que les Chérubins, & 
incomparablement plus glorieuse que les 
Séraphins, qui sans tache enfantas Dieu le 
Verbe, Toi véritablement Mère de Dieu, nous 
te magnifions. 

PRETRE : Gloire à toi, Christ notre Dieu, notre espérance, gloire à toi. 

 
PRETRE : Que le Christ notre vrai Dieu,  par l'intercession de sa sainte Mère toute pure et 
immaculée, par les prières des saints, glorieux et illustres Apôtres, [de Saint(s) ... dont nous 
célébrons la mémoire en ce jour],  et de tous les saints, ait pitié de nous et nous sauve,  car il 
est bon et ami des hommes. 

 

CHŒUR :  

CHŒUR :  


